Лабораторна робота 6. Дослідження особистісних якостей та управлінських вмінь керівника методом експертного оцінювання
Інструментарій: «Методика дослідження взаємостосунків адміністрації і колективу» (Карамушка Л.М. Психологія управління: Навч. посіб. — К.: Міленіум, 2003. — С. 221-229.)

Мета заняття: поглибити та конкретизувати теоретичні знання студентів щодо необхідних ефективному керівнику особистісних якостей та функціональних вмінь; здобути навики експертного оцінювання; оцінити адекватність експертного оцінювання різними групами експертів.

Питання для перевірки готовності до лабораторного заняття:
1. Розкрийте
зміст
поняття
«управлінська
роль».
Які
управлінські
ролі керівника вам відомі?

2. Опишіть психологічні типи керівників та фактори формування певного типу керівника.

3. Охарактеризуйте труднощі у роботі керівників та причини їх виникнення.

4. Які детермінанти та механізми розвитку особистості керівника?

5. Опишіть ортобіоз особистості керівника.

Теоретичні відомості. Постать керівника стала об’єктом інтенсивного дослідження психологів у 70-ті роки ХХ ст. – період революції в управлінні, яка розширила його сферу за межі економіки і промислових підприємств; сприяла вдосконаленню, оновленню управлінських методів і технологій тощо. На сьогодні відомі різні підходи до виділення управлінських ролей керівника, психологічних типів керівників та факторів, що впливають на їх формування [5- 8]. Дослідники виділяють детермінанти та механізми розвитку керівника, характеризують ортобіоз його особистості та причини його управлінської деформації [3,6,9].

«Методика дослідження взаємостосунків адміністрації і колективу» дозволяє дослідити взаємостосунки менеджера і персоналу організації; оцінити такі функціональні компоненти управлінської діяльності як інноваційний та організаційний потенціал керівника, його уміння планувати свою діяльність, використовувати владу, приймати рішення, підтримувати прагнення підлеглих до розвитку, здатність контролювати оцінювання їх діяльності; виявити особистісні характеристики та комунікативний потенціал менеджера; вивчити авторитет менеджера серед персоналу [4].

Хід роботи:

1. Студенти в ролі експертів індивідуально оцінюють управлінські якості та вміння добре відомого їм керівника (кандидатура керівника пропонується викладачем або студентами за погодженням з ним).

2. За ключем до методики здійснюється обробка та інтерпретація результатів індивідуального експертного оцінювання.

3. Студенти розбиваються на підгрупи (по 3-5 в кожній) і визначають середній бал оцінок експертів за кожною ознакою.

4. Групові результати експертного оцінювання відображаються у графіку міри вираженості всіх параметрів методики.

5. Порівнюються результати експертного оцінювання всіх підгруп студентів (за графіками експертного оцінювання); визначаються співпадіння та розбіжності оцінок експертів за окремими параметрами; аналізуються причини таких співпадінь та розбіжностей.

6. Здійснюється якісний аналіз індивідуальних та групових результатів експертного оцінювання за визначеними автором методики блоками:

Функціональний компонент управлінської діяльності:
· інноваційний потенціал (ознака 1);

· організаційний потенціал (ознаки 3, 5, 8);

· уміння планувати свою діяльність (ознака 2);

· уміння використовувати владу (ознаки 4, 9);

· уміння приймати рішення (ознаки 6, 18);

· здатність контролювати оцінювання діяльності підлеглих (ознаки 7, 10);

· уміння підтримувати прагнення до розвитку підлеглих (ознаки 11, 12, 19).

I. Особистісні характеристики та комунікативний потенціал керівника

(ознаки 13, 15-17, 20).
II. Авторитет керівника у працівників (ознаки 14, 21).

7. Результати аналізу відображаються в індивідуальних звітах студентів.

Інструкція для учасників дослідження: Шановні колеги! В опитувальнику виділено кілька важливих ознак у діяльності керівника. Просимо вас за кожною ознакою дати відповідну оцінку його діяльності.

Текст опитувальника Ознака 1

6 –великий прихильник різноманітних нововведень і реорганізацій, всіляка організаційна перебудова — його стихія, не любить працювати в спокійному режим

5 –занадто захоплюється різноманітними нововведеннями і реорганізаціями;

4 –намагається вчасно підтримати будь-яке починання, але іноді надто захоплюється нововведеннями;

3 –іноді може підтримати корисний почин, хоча не дуже захоплюється різними нововведеннями і реорганізаціями;

2 –скептично ставиться до нововведень і реорганізацій, намагається триматися від них поодаль;

1 –надзвичайно консервативний, великий противник будь-яких нововведень.

Ознака 2

6 –чудово вміє планувати роботу, домагається високої життєдіяльності і реалістичності плану;

5 –вміє добре планувати роботу;

4 –з плануванням роботи в цілому справляється добре; 3 –з плануванням роботи справляється не дуже добре;

2 –погано справляється з плануванням роботи, його плани нереальні; 1 –не здатний планувати навіть найпростішу роботу.

Ознака З

6 –природжений організатор, бездоганно вміє «розташувати» людей і розподілити між ними обов'язки, організувати колектив на виконання професійних завдань;

5 –хороший організатор, вміє належним чином «розташувати» людей і розподілити між ними обов'язки;

4 –володіє необхідними організаційними навичками, може організувати колектив на виконання професійних завдань;

3 –не дуже добрий організатор, не завжди вміє мобілізувати колектив на виконання професійних завдань;

2 –поганий організатор, не вміє розподілити обов'язки між людьми і мобілізувати колектив на виконання професійних завдань;

1 –не здатний впоратися з організаційними питаннями, до такої роботи зовсім непридатний.

Ознака 4

6 –постійно перевищує свої повноваження, права і владу, ніби вони нічим не обмежені;

5 –часто перевищує свої повноваження, права і владу;

4 –повною мірою використовує свої повноваження, права і владу, іноді навіть дещо зловживаючи ними;

3 –ніколи
не
перевищує
своїх
повноважень,
прав
і
влади,
іноді
навіть використовує їх неповною мірою;

2 –недостатньо використовує свої повноваження, права і владу, навіть у тих випадках, коли необхідно їх застосувати;

1 –зовсім не вміє використовувати свої повноваження, права і владу, справляє враження безпомічного і безправного.

Ознака 5

6 –рішучий, рішення приймає швидко, не гаючись; 5 –доволі рішучий, приймає рішення своєчасно;

4 –не завжди швидко приймає рішення, але й назвати його занадто повільним не можна;

3 –нерішучий, іноді не може своєчасно прийняти необхідне рішення;

2 –нерішучий, не може своєчасно прийняти необхідні рішення, зупинитися на чомусь визначеному;

1 –вкрай нерішучий, довго вагається перед вирішенням найдріб'язковішого питання.

Ознака 6

6 –приймає завжди продумані, винятково кваліфіковані управлінські рішення, які можуть слугувати прикладом в аналогічних випадках;

5 –зазвичай приймає продумані, кваліфіковані рішення;

4 –може приймати продумані, доволі кваліфіковані управлінські рішення;

3 –управлінські рішення, які він приймає, не завжди продумані і глибоко обгрунтовані;

2 –іноді приймає некваліфіковані, необгрунтовані управлінські рішення, що завдає певної шкоди справі;

1 –не вміє приймати грамотних управлінських рішень і не намагається цьому навчитися.

Ознака 7

6 –здатний тримати під своїм контролем велику кількість справ і деталей, постійно реагувати на будь-яке відхилення від плану;

5 –здатний і вміє здійснити правильний і своєчасний контроль за справами; 4 –здатний тримати під своїм контролем основні моменти під час роботи;

3 –не завжди вміє здійснити своєчасний контроль за справами, може не зважати на окремі моменти;

2 –не вміє здійснювати своєчасний контроль за перебігом справ; 1 –цілком не здатний здійснити будь-який контроль за справами.

Ознака 8

6 –вкрай вимогливий до інших, вимогливий до дріб'язкових моментів, постійно прискіпується, працювати поруч з ним надзвичайно складно і неприємно;

5 –доволі вимогливий до інших, часто прискіпливий, працювати поруч з ним іноді складно і не дуже приємно;

4 –вимогливий до інших, як правило, цілком обгрунтовано, працювати з ним складно, але можливо;

3 –вимогливий до інших, але не прискіпується до дрібниць, можливо, іноді йому варто було б виявляти більше суворості;

2 –не особливо вимогливий до інших, часто заплющує очі на чужі провини;

1 –зовсім не вимогливий до інших, нездатний навіть у разі необхідності закликати інших до порядку.

Ознака 9

6 –повсякчас
втручається
у роботу підлеглих і намагається
всі питання вирішити самостійно;

5 –часто втручається без потреби у роботу підлеглих і вирішує замість них різноманітні питання;

4 –іноді без особливої потреби втручається у роботу підлеглих і вирішує замість них різноманітні питання;

3 –іноді без особливої потреби передоручає підлеглим вирішення тих питань, які мав вирішити сам;

2 –часто передоручає підлеглим виконання своїх власних обов'язків, не маючи на те жодних підстав;

1 –постійно перекладає виконання своїх обов'язків на підлеглих.

Ознака 10

6 –об'єктивно оцінює своїх підлеглих і результати їхньої діяльності і ніколи не керується своїм настроєм, симпатіями чи антипатіями;

5 –об'єктивно оцінює підлеглих і результати їхньої діяльності;

4 –здатний
доволі
об'єктивно
оцінювати
підлеглих
і
результати
їхньої діяльності;

3 –не завжди об'єктивно оцінює своїх підлеглих і результати їхньої діяльності; 2 –необ'єктивно
оцінює
своїх
підлеглих
і
результати
їхньої
діяльності, підвладний пристрастям і настрою;

1 –цілком не здатний об'єктивно оцінювати своїх підлеглих і результати їхньої діяльності, повністю керується своїми симпатіями, антипатіями і настроєм.

Ознака 11

6 –всіляко сприяє підвищенню кваліфікації підлеглих, використовуючи для цього всі існуючі можливості;

5 –турбується про підвищення кваліфікації підлеглих;

4 –виявляє певну зацікавленість у підвищенні кваліфікації підлеглих; 3 –не особливо турбується про підвищення кваліфікації підлеглих;

2 –зовсім не турбується про підвищення кваліфікації підлеглих;

1 –не тільки не турбується про підвищення кваліфікації підлеглих, але певною мірою перешкоджає цьому.

Ознака 12

6 –всіляко
сприяє
службовому
зростанню
підлеглих
і
пишається
їхніми успіхами ;

5 –сприяє службовому зростанню підлеглих;

4 –виявляє певну зацікавленість у службовому зростанні підлеглих; 3 –не виявляє зацікавленості у службовому зростанні підлеглих;

2 –перешкоджає службовому зростанню підлеглих;

1 –всіляко перешкоджає
службовому зростанню підлеглих,
остерігаючись конкуренції з їхнього боку.

Ознака 13

6 –чудово вміє завойовувати прихильність людей, знаходить з ними спільну мову, схиляє до відвертості;

5 –вміє завойовувати прихильність людей і знаходити з ними спільну мову;

4 –хоча й не завжди, але здатний привабити до себе людей і знаходити з ними спільну мову;

3 –іноді не здатний привабити до себе людей і знаходити з ними спільну мову; 2 –не вміє завойовувати прихильність людей і знаходити з ними спільну мову; 1 –постійно налаштовує людей проти себе, неспроможний знайти з ними спільну мову. Для роботи з людьми зовсім непридатний.

Ознака 14

6 –надто любить свою роботу, практично віддає їй весь вільний час і енергію; 5 –любить свою роботу;

4 –до роботи ставиться з цікавістю; З –до роботи ставиться байдуже;

2 –не любить своєї роботи, але змирився з необхідністю її виконувати; 1 –вкрай не любить своєї роботи і не приховує цього.

Ознака 15

6 –вкрай самовпевнений, постійно переоцінює свої можливості, не бажає слухати розумних порад, досвід його нічому не вчить;

5 –надміру самовпевнений, часто переоцінює свої можливості; 4 –іноді трохи себе переоцінює, надміру впевнений у собі;

3 –іноді недооцінює свої можливості, невпевнений у собі;

2 –недостатньо вірить у свої сили, часто недооцінює свої можливості; 1 –вкрай невпевнений у собі. Постійно недооцінює свої можливості.

Ознака 16

6 –винятково впертий, не змінює своєї точки зору, навіть якщо сам усвідомлює її абсурдність;

5 –доволі впертий, неохоче змінює власну думку, навіть якщо вона вочевидь неправильна;

4 –дещо впертий, неохоче змінює свою точку зору;

3 –іноді під «тиском» зверху може змінити свою думку; 2 –якщо чинити тиск, легко змінює свою думку;

1 –вкрай легко змінює свою думку.

Ознака 17

6 –готовий відповідати за свої вчинки, легше візьме провину на себе, ніж підведе друзів;

5 –зазвичай відповідає за свої вчинки, визнає свою провину, якщо винний; 4 –відповідає за свої вчинки, хоча й неохоче, але визнає свою провину;

3 –неохоче визнає свою провину, навіть якщо справді винний;

2 –зазвичай не визнає своєї провини, навіть якщо справді винний, перекладає її на інших;

1 –ніколи не визнає своєї провини і всіляко намагається перекласти її на інших.

Ознака 18

6 –може миттєво зрозуміти суть питання, плутаючись у дрібницях; 5 –здатний швидко зрозуміти суть питання і виділити головне;

4 –здатний під час розгляду того чи іншого питання виділити головне;

3 –не завжди здатний під час розгляду того чи іншого питання виділити головне;

2 –часто під час розгляду того чи іншого питання не здатний виділити головне, плутається у дрібницях;

1 –не вміє вирізняти головне, постійно плутається у дрібницях.

Ознака 19

6 –завжди охоче надає допомогу товаришам по роботі, не шкодуючи для цього ні свого часу, ні сил;

5 –охоче надає допомогу товаришам по роботі;

4 –не відмовляє у допомозі товаришам по роботі, якщо до нього звертаються; 3 –не завжди надає допомогу товаришам по роботі;

2 –не
любить
надавати
допомогу
товаришам
по
роботі,
по
можливості намагається уникнути цього;

1 –ніколи
не
надає
допомогу
товаришам
по
роботі,
швидше
схильний перешкоджати їм у їхніх рішеннях.

Ознака 20

6 –винятково
ввічливий
і
коректний,
ніколи
не
допускає
нетактовності стосовно іншого;

5 –ввічливий і коректний до оточуючих;

4 –достатньо ввічливий і коректний у стосунках з оточуючими;

3 –не завжди достатньо ввічливий і коректний у стосунках з оточуючими; 2 –неввічливий і некоректний з оточуючими;

1 –іноді
дозволяє
собі
грубість
і
нетактовність
стосовно
інших
людей, неспроможних дати належну відсіч.

Ознака 21

6 –має великий і заслужений авторитет у колективі, повагу всіх працівників; 5 –має великий успіх у колективі;

4 –має певний авторитет у колективі;

3 –має деякий авторитет у колективі, але не у всіх;

2 –не має в колективі достатньої поваги й авторитету; 1 –зовсім не має поваги й авторитету у колективі
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